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Article 13. 
1. Chaque Partie contractante exigera 

qu'une autorisation d'exportation distincte 
soit obtenue pour chaque exportation de 
l'une quelconque des substances aux- 
quelles s'applique la présente Convention. 
Cette autorisation indiquera la quantité 
à exporter, le nom et l'adresse de l'expor- 
tateur, ainsi que le nom et l'adresse de 
l'importateur. 

2. La Partie contractante exigera, 
avant de délivrer cette autorisation d'ex- 
portation, qu'un certifi.cat d'importation, 
délivré par le gouvernement du pays im- 
portateur et attestant que l'importation 
est approuvée, soit produit par la per- 
sonne ou la maison qui demande l'autori- 
sation d'exportation. 

Chaque Partie contractante s'engage 
à adopter, dans la mesure du possible, le 
certificat d'importation dont le modèle 
est annexé à la présente Convention. 

3. L'autorisation d'exportation spé- 
cifiera le délai dans lequel doit être effec- 
tuée l'exportation et mentionnera le nu- 
méro et la date du certificat d'importation, 
ainsi que l'autorité qui l'a délivré. 

4. Une copie de l'autorisation d'ex- 
portation accompagnera l'envoi et le gou- 
vernement qui délivre l'autorisation d'ex- 
portation en enverra copie au gouverne- 
ment du pays importateur. 

5. Lorsque l'importation aura été 
effectuée, ou lorsque le délai fixé pour 
l'importation sera expiré, le gouvernement 
du pays importateur renverra l'autorisa- 
tion d'exportation endossée à cet effet au 
gouvernement du pays exportateur. L'endos 
spécifiera la quantité effectivement im- 
portée. 

6. Si la quantité effectivement ex- 
portée est inférieure à celle qui est spéci- 

. fiée dans l'autorisation d'exportation, men- 
tion de cette quantité sera faite par les : 
autorités compétentes sur l'autorisation d'ex- 
portation et sur toute copie officielle de 
cette autorisation. 

Article 13. 
1. Each Contracting Party shall re- 

quire a separate export authorisation to 
be obtained for each exportation of any 
of the substances to which the present 
Convention applies. Such authorisation 
shall state the quantity to be exported, the 
name and address of the exporter and the 
name and address of the importer. 

2. The Contracting Party, before issu- 
ing such export authorisation, shall require 
an import certificate, issued by the Govern- 
ment of the importing country and certi- 
fying that the importation is approved, to 
be produced by the person or establishment 
applying for the export authorisation. 

Each Contracting Party agrees to adopt, 
so far as possible, the form of import certi- 
ficate annexed to the present Convention. 

3. The export authorisation shall spe- 
cify the period within which the exporta- 
tion must be effected, and shall state the 
number , and date of the import certificate 
and the authority by whom it has been 
issued. 

4. A copy of the export authorisation 
shall accompany the consignment, and the 
Government issuing the export authorisa- 
tion shall send a copy to the Government 
of the importing country. 

5. The Government of the importing 
country, when the importation has been- 
effected, or when the period fixed for the 
importation has expired, shall return the 
export authorisation, with an endorsement 
to that effect, to the Government of the 
exporting country. The endorsement shall 
specify the amount actually imported. 

6. If a less quantity than that specified 
in the export authorisation is actually ex- 
ported, the quantity actually exported shall 
be noted by the competent authorities on 
the export" authorisation and on any of- 
ficial copy thereof. 


